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  Presentación del manual


  El Certificado de Profesionalidad es el instrumento de acreditación, en el ámbito de la Administración laboral, de las cualificaciones profesionales del Catálogo Nacional de Cualificaciones Profesionales adquiridas a través de procesos formativos o del proceso de reconocimiento de la experiencia laboral y de vías no formales de formación.


  El elemento mínimo acreditable es la Unidad de Competencia. La suma de las acreditaciones de las unidades de competencia conforma la acreditación de la competencia general.


  Una Unidad de Competencia se define como una agrupación de tareas productivas específica que realiza el profesional. Las diferentes unidades de competencia de un certificado de profesionalidad conforman la Competencia General, definiendo el conjunto de conocimientos y capacidades que permiten el ejercicio de una actividad profesional determinada.


  Cada Unidad de Competencia lleva asociado un Módulo Formativo, donde se describe la formación necesaria para adquirir esa Unidad de Competencia, pudiendo dividirse en Unidades Formativas.


  El presente manual desarrolla la Unidad Formativa, UF1902: Corrección de textos,


  perteneciente al Módulo Formativo, MF0932_3: Corrección de textos de estilo y ortotipografía,


  asociado a la unidad de competencia UC0932_3: Corregir los textos de forma estilística y ortotipográfica,


  del Certificado de Profesionalidad Asistencia a la edición.


  Capítulo 1Marcado de textos mediante signos UNE normalizados



  
1.Introducción


  La corrección de textos siempre ha sido necesaria, intentando realizarse un trabajo profesional y que los textos se presenten de una forma cuidada, comprensible, para que al lector le merezca la pena leerlos.


  Por su parte, es muy difícil que cualquier persona pueda conocer todas y cada una de las reglas ortográficas y de puntuación que existen, y que a su vez tenga un gran dominio de todas las normas estilísticas y gramaticales, además de estar al día en cuanto a las últimas versiones de los diccionarios y dominar todos los cambios que haya en la lengua.


  De ahí que se tenga que confiar en la experiencia y conocimiento de un corrector de textos, el cual es un profesional con una serie de capacidades especiales y que sigue un método de trabajo que necesita de mucha paciencia, concentración y entrenamiento.


  Existen muchas formas de corregir un texto, dependiendo del corrector, y la variedad de símbolos que se utilizan también es muy amplia. Todos ellos se describirán en este capítulo.


  
2.Signos UNE normalizados para la corrección de textos


  Por corrección se entiende aquella técnica que consiste en localizar y corregir las erratas que aparecen en el texto.


  El citado proceso se realiza por medio de una serie de signos de corrección, los cuales tienen su inicio en el propio texto original y ciertamente nunca acaba, ya que es probable que se necesite corregir algún error en ediciones posteriores.


  Dichos signos de corrección son signos normalizados, amparados por la Norma UNE 54-052-74, que permiten indicar la ubicación o posición de la errata y la consecuente corrección de la misma de forma eficiente.
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  Nota


  Los signos van por norma general en el cuerpo del texto y en el margen derecho de la página, siempre a la misma altura en la que se encuentra el error.


  A continuación, se expone una tabla en la cual se indican los signos normalizados por la UNE 54-052-74, que se detallarán en profundidad en puntos posteriores.
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3.Simbología


  Como bien se sabe, la simbología se basa en el estudio de los símbolos, siendo estos la muestra sensorial de una idea que posee un lazo de unión normal y parcial con su objeto.
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  Definición


  Simbología


  Conjunto o sistema de símbolos apreciables por los sentidos.


  La idea de simbología se utiliza generalmente para hacer referencia al sistema de símbolos que determinan los distintos elementos de un determinado medio o entorno.
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  Actividades


  1.Enumere los tres signos de corrección que considera que son los más importantes a la hora de corregir un texto. Justifique su respuesta.


  2.Ponga un ejemplo de cada uno antes y después de la corrección.


  Un símbolo es la representación apreciable de una determinada idea, que se percibe a través de los sentidos y que tiene un vínculo entre su significado y significante. Los símbolos son pictografías que cuentan con significado propio. Por ejemplo, hay muchos grupos que tienen símbolos que los representan, como es el caso de asociaciones culturales, religiosas, deportivas, etc.


  En este caso, la corrección de textos, la simbología se refiere al conjunto de símbolos utilizados para la corrección de los textos, utilizados para marcar un error en una determinada palabra, letra, frase, párrafo, etc., y poder corregirlo.


  [image: 67989.png]


  [image: 68030.png]


  [image: 68091.png]


  Hay una gran cantidad de símbolos de corrección, que se podrán ver con mayor detenimiento a lo largo de este capítulo.


  
4.Las llamadas a la corrección


  Las llamadas a la corrección son signos que se colocan sobre la palabra o letra que se ha de corregir y al mismo tiempo al margen, siempre junto al signo de corrección correspondiente.


  Son, por regla general, trazos de diferentes formas y direcciones que marcan el sitio o ubicación del error a corregir.


  Pueden afectar tanto a una sola letra como a una frase, palabra, párrafos completos, etc.
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  Importante


  Las llamadas carecen de significado por sí solas, por lo que deben ir acompañadas de un signo para obtener dicho significado.


  Se emplean muchas y diversas, por lo que, por regla general, cada corrector suele utilizar casi siempre las mismas, al encontrarse más familiarizado con ellas.
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  Recuerde


  Cada llamada se utiliza para indicar en el texto una palabra, letra, frase que es necesario corregir. Cuando se ha indicado en el texto se vuelve a apuntar la misma señal en el margen, colocándose a su derecha el signo, palabra, frase o letra que suple a lo que se ha anulado.


  Nunca han de repetirse las llamadas en una misma línea, a menos que se trate de la misma corrección, pudiéndose repetir tantas veces como sea necesario.
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  Un ejemplo de ello podría ser el siguiente.
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  Aplicación práctica


  Un texto llega a las manos de un corrector y este se percata de que contiene una gran cantidad de errores que habrá que subsanar. ¿Cómo debe actuar el corrector?


  El texto es el siguiente:


  “El otro día vi a andrés pasearpor la calle y me dijo que le gustaría cenar conmigo por la noche Yo no me lo podía creer, era mi sueño, así que le contesté que Sí, que iríaencantada”


  El corrector debe aplicar las herramientas de corrección ortográficas y gramaticales encargadas de corregir las erratas, faltas de ortografía y posibles errores en cuanto a la construcción de oraciones.


  Para ello, debe guiarse por los signos de corrección normalizados por la UNE 54-052-74.


  SOLUCIÓN


  Las correcciones serían:


  andrés = Andrés, marcándose la llamada de mayúscula en la “A” de Andrés. c.a.
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  pasearpor = pasear por, mancándose la llamada de espacio en blanco entre “pasear” y “por”.
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  y me = y me, colocando el signo de anulación de espacio.
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  noche Yo = noche. Yo, habrá que poner punto entre ambas palabras, marcándolo en el margen con el siguiente signo:
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  Sí = sí, indicándose el signo de c.b. Indicando que el texto marcado ha de ir en minúscula, en este caso sería en la “S”.
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  iríaencantada = iría encantada, en este caso, se pondría el signo de separación de palabras entre “iría” y “encantada”.


  [image: 68827.png]


  El texto quedaría de la siguiente forma:


  “El otro día vi a Andrés pasear por la calle y me dijo que le gustaría cenar conmigo por la noche. Yo no me lo podía creer, era mi sueño, así que le contesté que sí, que iría encantada”.


  
5.Signos utilizados


  Los signos, enmiendas o correcciones muestran los procedimientos o acciones que se han de desarrollar en el lugar indicado en el texto a corregir.

  Se suelen colocar en el margen que se encuentre más cercano a la llamada, separándose con barras inclinadas siempre que haya que poner dos o más signos contiguos.
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  Definición


  Llamada


  Signo que se coloca para llamar la atención e indicar la ubicación de un error.


  En el momento de utilizar dichos signos de corrección se debe ser muy perspicaz, marcando siempre la palabra o carácter dentro del texto y a su vez en el margen de la misma línea, siempre evitando que se repitan los signos de llamada dentro de una misma línea, para no equivocar al responsable de llevar a cabo dichos cambios.


  Por su lado, también es fundamental indicar todas las correcciones, y no dar nunca nada por obvio, ya que, aunque nos pueda parecer evidente, hay que señalar la corrección, ya que no sabemos si la persona que va a realizar dichas correcciones sabe o no sobre ortotipografía.


  [image: iAct]


  Actividades


  3.Diferencie entre signo y símbolo.


  4.Ponga un ejemplo de ambos.


  Dependiendo de su uso, los signos pueden clasificarse en signos generales y signos de indicación tipológica.


  
5.1.Signos generales


  Entre los signos generales, se puede diferenciar entre los siguientes:


  [image: ilst1]Signos de llamada.


  [image: ilst1]Signos de supresión.


  [image: ilst1]Signos de separación.


  [image: ilst1]Signos de unión.


  [image: ilst1]Signos de transposición de letras y números.


  [image: ilst1]Signos de anulación de corrección marcada.


  Signos de llamada


  Su fin es realizar una llamada de atención acerca de la corrección que se ha de llevar a cabo, siendo el corrector libre para crearlos, siempre y cuando se indique o marque en el margen junto al signo indicativo. Por su parte, se ha de evitar que se repitan en una misma línea, a menos que sea para señalar una misma corrección.
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  Signos de supresión


  De letras y números, han de colocarse siempre junto al signo de llamada ubicado al margen, a su derecha. Se llaman dele, que proviene de la palabra latina deletum: eliminar o borrar.
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  Signos de separación


  De letras y líneas, deben acompañar a la llamada en el margen. Si la separación alude al interlineado, se debe señalar la cantidad de líneas o puntos que se deben agregar, siempre junto al signo pertinente.
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  Definición


  Interlineado


  Se refiere a la distancia o separación que hay entre una línea y otra.


  Signos de unión


  De letras y líneas, son signos que siempre acompañan a la llamada. Como en el caso anterior, si la separación alude al interlineado, se deberá indicar junto al signo correspondiente la cantidad de líneas o puntos que deberán agregar.
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  Signos de transposición de letras y números


  Indican que las líneas, palabras o letras están cambiadas de lugar, describiendo de forma clara la situación y siendo muy fáciles de deducir.
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  Signos de anulación de corrección marcada


  Utilizados para rectificar una mala corrección que se haya realizado, subrayándola con una línea de puntos e indicándolo en el margen unido al signo que se ha anulado.
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5.2.Signos de indicación tipológica


  Son signos que se refieren a aquellas operaciones de cambio del estilo del texto. Indican el tipo de operación tipográfica que se ha de realizar.


  Signo de cursiva


  Indica que las palabras, frases o párrafos que se marcan han de escribirse con este estilo. Se subrayará la palabra, frase o párrafo que ha de ir en este estilo y se indicará con la abreviatura de cursiva en el margen.
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  En el caso de ir todo el párrafo en cursiva, se marcará de la siguiente forma.
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  Actividades


  5.Corrija el siguiente párrafo con los signos de llamada que crea convenientes.


  Un ni ño fueel otro día a clase sin sus libros y su profesoraa le rega ñó. ¡Pobre niño que se quedó solito castiigado!.


  6.Explique por qué considera que es necesaria la corrección de textos.


  Signo de redonda


  Indica que aquellas palabras, letras o párrafos que se encuentran escritos en otro estilo se deben escribir en este estilo, por lo que se rodean con un círculo, indicándose en el margen mediante la abreviatura de redonda.
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  Signo de versalita


  Indica que la palabra o palabras señaladas tienen que escribirse con este estilo, por lo que se marcarán subrayándose con dos líneas paralelas, indicándose por su parte en el margen con la sigla de versalita.
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  Signo de mayúscula


  Indica que la palabra o palabras señaladas tienen que escribirse con este estilo, por lo que se marcarán subrayándose con tres líneas paralelas, indicándose por su parte en el margen con la abreviatura de caja alta.
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  Definición


  Marcar


  Señalar algo con signos caracterizadores.


  Signo de minúscula


  Indica que la palabra o palabras señaladas tienen que escribirse en minúscula si aparecieran en mayúscula, señalándose con un círculo alrededor de la misma y en el margen con la sigla de caja baja.
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  Signo de negrita


  Indica que las palabras, frases o párrafos que se marcan han de escribirse con este estilo. Se subrayará la palabra, frase o párrafo que ha de ir en este estilo con una línea ondulada y se indicará con la abreviatura de negrita en el margen.
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  Signo de letra volada


  Señala que una letra o signo concreto no se encuentra alineado con el texto al que acompaña y completa.
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  Signo de añadir o anular tilde


  Se indica poniendo la llamada con o sin tilde, según sea el caso, en el margen.
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  Otra forma de indicarlo es añadiendo la letra con o sin tilde, dependiendo del caso, en el margen.
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  Signos de omisión


  Señalan la ausencia de un signo de puntuación, letra, frase, palabra, pasaje o párrafo, por lo que se marca, y al margen se indica junto con el elemento que falta.
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  Definición


  Signos de puntuación


  Aquellos signos gráficos que se insertan en los escritos para marcar las pautas para dar el sentido y significado adecuados.


  En el caso de que falte un signo de puntuación, se ha de utilizar el signo de origen anglosajón.
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  Por su parte, cuando lo que falta es un párrafo, palabra o letra, lo que se debe hacer es utilizar cualquier signo de llamada y anotarlo en el margen.
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  Actividades


  7.¿Los signos de supresión y de omisión son los mismos? Justifique su respuesta mediante un ejemplo.
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  Signos de añadir y anular sangrías


  La sangría es la inserción de varios espacios en blanco al comienzo de una línea de un párrafo.
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  Signos de espaciar o desespaciar palabras


  Hay una serie de signos utilizados para espaciar y desespaciar palabras en un texto, los cuales se pueden ver en la siguiente imagen.
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  Muchas veces es necesario destacar una palabra espaciándola o bien ajustar el espacio que hay entre las palabras o letras, normalmente cuando el texto aparece justificado.
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  Signos de alineación


  Indican que el texto o párrafos no están bien alineados, marcándose al margen también.
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  Signo de punto y seguido


  Se inserta cuando se estima que, en vez de ser punto y aparte, ha de ser punto y seguido.
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  Signo de punto y aparte


  Se inserta cuando se estima que, en vez de ser punto y seguido, ha de ser punto y aparte.
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  Signos de pasar letras o palabras a la siguiente línea


  Son combinados al apreciarse que una letra, palabra o sílaba ha de trasladarse a la siguiente línea.
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  Signo de recorrido o calle


  Se inserta cuando se localizan calles o espacios blancos entre las palabras de un texto, coincidiendo unos sobre otros, lo cual hace que la lectura se dificulte.
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  Signos combinados


  Utilizados cuando una palabra aparece en dos estilos o más, pero siempre la marca ha de presentarse muy clara, para que no lleve a confusión. Por ejemplo, mezcla de negrita y cursiva.
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  Otro ejemplo sería un texto donde apareciera una mezcla de varios signos, como es el caso de la mezcla de mayúscula, cursiva y negrita.
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6.Técnicas de marcado de textos


  Los lenguajes de marcas son denominados así por su uso habitual de marcar los manuscritos, indicando las instrucciones a seguir en cuanto a la impresión en los márgenes.


  En la época de la imprenta, esta función la realizaban los marcadores, los cuales se encargaban de indicar el tipo de letra, tamaño, estilo, además de la corrección de errores, para que así otras personas se dedicasen a componer la tipografía.
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  Sabía que...


  Los marcadores eran las personas responsables de realizar las indicaciones para la realización de los textos y la corrección de errores.


  Todo ello llevó a que se creara un modelo de marcas estándares.


  El lenguaje de marcado es aquel que añade etiquetas o marcas al documento, sobre la estructura del texto o su presentación, siendo una forma de codificar el documento, por lo que se podría decir que esos códigos adicionales son el marcado, siendo la marcación todo aquello que no es contenido en un documento.
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  Actividades


  8.¿Cree que es necesario el lenguaje de marcas? ¿Por qué? Justifique su respuesta.


  9.Ponga un ejemplo donde se vea que es necesario el lenguaje de marcas.


  Existen diferentes técnicas de marcado: procesal, de presentación y descriptivo o semántico.


  
6.1.El marcado procesal


  El marcado procesal es el que está encauzado a la presentación del texto, teniendo que interpretar el programa el código del documento en la misma estructura en que se muestra, es decir, sería aquel que consiste en una serie de códigos, los cuales contienen información sobre cómo se debe tratar un documento por medio de una aplicación determinada.
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  Nota


  El marcado procesal es utilizado por la mayoría de los procesadores de textos y editores electrónicos.


  La técnica de marcado procesal va encaminada hacia la presentación del texto, es decir, alude a los caracteres especiales de control, los cuales, antes de ser presentados y de que se lleve a cabo la interpretación por los mecanismos de salida, se incluyen en los archivos electrónicos de texto.


  Por regla general, las marcas de formato se combinan con el texto del documento en cuestión.


  
6.2.El marcado de presentación


  El marcado de presentación es el que el programa que simboliza el documento indica el formato del texto, siendo muy útil para maquetar un documento para su lectura.
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  Nota


  Resulta escaso para el procesamiento automático de la información, siendo más fácil llevar a cabo si la cantidad de información es pequeña.


  Se basa en una serie de códigos que explican la manera de presentar el documento, describiendo las diferentes características gráficas, de control y diseño, tanto en una página impresa como en el monitor.


  Se puede destacar el HTML (Hyper Tex Mark-up Language), o lenguaje de marcado de hipertexto, como una de las formas más usuales de codificación de presentación.


  Un ejemplo de ello podría ser el siguiente.


  
    [image: 037_1_fmt.png]

    Marcado de presentación

  


  Aquí se puede apreciar cómo el marcado HTML se encuentra entre paréntesis angulares (< >) y detalla texto en negrita, tablas, títulos, párrafos, etc., los cuales, dependiendo del navegador utilizado para poder ver el documento, se desplegarán de una forma u otra.


  Los códigos de presentación marcan la forma de mostrar la información, pero con el detalle de que los que deciden en última instancia son los medios.


  
6.3.El marcado descriptivo o semántico


  El marcado descriptivo o semántico se basa en una serie de códigos encargados de detallar la estructura semántica y lógica de un documento, generalmente en un formato que pueda ser interpretado por diferentes aplicaciones de software.


  Como ejemplo de esta clase de marcado se puede citar el XML (Lenguaje de Marcado Extensible), el cual facilita fijar las estructuras del documento, así como el lenguaje marcado.
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  Nota


  El marcado descriptivo o semántico se considera una herramienta muy importante a la hora de diseñar una web semántica, permitiendo definir su significado además de acceder a su información.


  Una de las características a destacar de este tipo de marcado es que es muy flexible, es decir, los diversos fragmentos del texto en cuestión se etiquetan “tal y como son”, y no “tal como deben aparecer”, pudiéndose usar para más utilidades de las que se prevén en un principio.


  Ejemplo de ello pueden ser los hiperenlaces, los cuales en un principio se diseñaron para que los usuarios que leen los pulsen; por el contrario, los buscadores se utilizan para poder localizar páginas nuevas con información relacionada, o simplemente para poder evaluar el grado de estimación de un sitio web concreto.


  
    [image: 038_1_fmt.png]

    Ejemplo de hiperenlace

  


  
7.Marcado de originales y/o pruebas


  En el terreno de la preimpresión se lleva a cabo una serie de procedimientos cuyo fin es la preparación del documento impreso, donde convergen textos, imágenes e ilustraciones, siendo primero tratados de forma individual para luego enlazarse en elementos llamados páginas, englobando de esta forma la preimpresión todo el desarrollo de creación de la obra.
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  Nota


  Destacan como las principales operaciones de las que consta la preimpresión el concebir el producto final, componer el texto y las imágenes, fijar un diseño, adaptar una composición y ajustar el impreso para el paso siguiente.


  Se diferencian dos fases de preimpresión en el proceso gráfico: la fotocomposición, que se dedicaría a todo lo referente al texto, y la fotomecánica, dedicada a todo lo referido a la imagen. Se pueden citar, a grandes rasgos, las diferentes operaciones que se llevan a cabo en cuanto al tratamiento de texto:


  [image: ilst1]Estudio de los grafismos o elementos impresos, es decir, son todos los elementos que dejan señal en el impreso. Se encarga de analizar su anatomía, características y variantes, como tamaño, estilo, etc.
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Signos de anulacién de correccion marcada

o Un perro estaba debajo un carro, vino otro perro y le
note  mordio el rabo, ipobre perrito, comeJloraba por su rabito!
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Slgnos de espaclar o desespaciar
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Signos de afladir y anular tilde
—|—x —l ’

Un per estaba debalo un camo, vin oto prroylo
mmﬂ e\—vaé(, ipobre perrito, cmo lloraba por su rabito!
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Signo de pasar letras o palabras a la linea siguiente

<~ Elgeneral permanecia impasible observando el(abia—>
€ulo con una mirada de animal acorralado.





OEBPS/Images/ilst1.png





OEBPS/Images/70323.png
Signo de minscula

O cb.
stana debajo un carro, vino otro perroy le

mordi6 el rabo, jpobre perrito, como lloraba por su rabito!
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Signo de negrita

Un perro estaba debajo un carro, vino otro perro y le
MOrCG el abo, jpobre perrto, como lloraba por su rabito!
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‘Simbolo de juntar lineas

n
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Signo de redonda

Un perro estaba debajo un carro, vino otro perro y le

mordi6 el rabo, jpobre perito, co
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Liamadas a la correccion
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signo de recorrido o calle

o

Desde que nuestro antepasados
provistos de significado en las)paredes deflas cuevas que
habitaban, hasta el momentofactual, la era fde Intemet, en la
cual se Intercambian datos lectrdnicos en ffacciones de segundo
Istantes de@sfe planeta, la edicion del

entre los confines més,
material a publicar’ no ha variado Sustancialmente.
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Texto ejemplo de llamadas

Fien suponfhdo que podamos voiver.

T=aw
[t Por

.ya es(Qiernes.

Personalmente, preferiffa no vm’$ r.
vecegreo no poder| contenerrie.

by
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Espaciar o desespaciar

Un perro estaba debajo un carro, vino otro perro y le

mordi6 el rabo, ]pnbve c6mo lloraba por su rabito!

un]pero st desloun camo o] ato e
mordic el rabo, jpobre perito, c6mo loraba por su rabito!
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Signos de letra volada

J_l -|—n El agua (@) se congelaa los 0—[5.
|
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Parafo en cursiva

Un perro estaba debajo un carro, vino otro perro y le
curs. mordi6 el rabo, jpabre perrito, como lloraba por su rabito!
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Signos combinados.

Curs. Negr.  El general permanecfa impasible observando el habit-
€6 Con una mirada de animal acorralado.
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signo de punto y aparte

I

La nueva era de a comunicacion ha comenzado.
T tratamiento de los datos exige técnicos bien formados.
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Signos combinados de maylscula, cursiva y egrita

retama

El general permanecfa impasible observando el habita-
culo con una mirada de animal acorralado.
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signo de omisién anglosajén

A Un perro estaba debajo un cavm/\wm otro perro y le
mordi6 el rabo, ipobre perrito, como lloraba por su rabito!
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Un perro estaba debajo un carro, vino otro perro y le
mordi6 el rabo, jpobre P camo lioraba por su rabito!

Un perro estaba debajo un carro, vino otro perro y le
mordi6 el rabo, jpobre perrito, como lloraba por su rabito!
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Simbologfa en un texto

Existen otros tipos de relaclones Interespecificas.
/A Existen otros tipos de relaciones interespecificas.

'\ Existen otros tipos de relaciones interespecificas.
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Tabla de signos normalizados UNE 54-052-74

significado Texto incarrecto :'!m"‘ en Texto correcto
Para ndicar que sobre na lfra Para ndicar que subre ina le-
e debe ponerse L filde,se suele | dabe ponerse e, e suse
traat nsigroque etauela |/ | taarun ignque entique
Ietra en cuest. Al margen s etra en cuestion. Al margen se
escrbi a lfra acentuada. escrbid 1a tra acenfuada.
ise rata de anular el acento ise rata de anular el acento
indebidamente colocado, se > |indebidamente coocato, se
AN i dol mismg modo, L3 |inicara gt mismo moto,
Getilte
poniendo al margen a era con poniendo al margen a era con
una equis en a pate superor. una equis en a parte superior.
Cuando en el teo fate una
Cuandoen el teo fate una elra o palabra se
Omision de o palabra) escrbien al L e o o
)¢ gen junto
13 0palabta | oz urtg
) al crtespondiente signo.
camespandlent g 2 ita omisio es muy
Fatta Si1a omision es muy importante, importante, dificil o e texto
inpotateo o il prseta ol presenta caacteisicas
complicata | cracters- aiginal] especials, puede
remitre a orginal.
Lataltade sngnn;;g puntuacion Laata designos de puntua-
tales como comas/purtas, / cion tales como comas, purtas,
Omisionde | ntemogaciones, étetera\tiene_ A + | intrrogacione, tcstra, stene:
signos de tambien soucionNaturaimentd, ﬂ 7 _ |también solucion? Naturalmen-
puntuacion | Basta con indicar al ! |te! Basta conindicar a margen
‘margen Jfjunto a la correspon- 7]( (junto a Ia correspondiente
diente sfa) el signo omitido, 1 - |setal) e signo omitco.
En caso contrario, los Signos— = &7 |Encasocontrario, los signos
SO | quefuran ndenidamentepe- g |wetaan inteicamerte
eSS | gon suprimisel poniendo ol o pueden suprmirse poniendo
MESSE10 | margon i acin. \! |7 [atmaren s ngasin
Cuando aslineas del et se. Cuando las s delteo se
hllan ma alineadas, pede hallan mal afneades, puede
Aineacion indicarse or medio de ura

indicarse por medio de una linea
quebrada en el margen.

linea quebrada en el margen
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Signos de unién

bl

Un perro esta|ba debajo un carro, vino otro perro y le
mordid el rabo, ipobre perrito, como lloraba por su rabito!
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Signos de llamada

TITLAVIUN ="+ AL Jo=—

un pev'rrn estaba debajo un carrq.carrg, vino otro perroxle
mordi el mbﬂ,lpubve pe mlcnmn Hloraba porpu rabito!
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s§

Signos de transposicion

N LT ==

mordi6 el rabo, jpobre perrito) torabafcém] por su rabito!

Un perro éfaba debajo un carro, vino otro perro y le
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Signo de puntoy seguido

c‘3'

La nueva era de Ia comunicacion ha comenzado.

El tratamiento de los datos exige técnicos bien formados.
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Ejemplo de letra con y sin tlde
—I—x —| ’

X
T“ Un pe;Festaba debajo un carro, vino otro perro y le
—ln mmﬁ‘: el rabo, jpobre perrito, cémo lloraba por su rabito!
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Signos de omisién

moLoJd oY b A
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Tabla de signos normalizados UNE 54-052-74

Signos en

signicato Texto ncorrecto almargon Texto correcto
Transposicen | Puede darse e caso de que u Puede darse ¢ caso de que
Geleaso | algunasletfoesuten palabras | | |algunasletras o palabras resuten
palabras transpuestas. transpuestas.
Transposicion | en el caso de Tineas completas. |___I EI mismo fenomeno puede darse.
de ineas El misma fenomen puede darse en el caso delneas completas
i, por e, se ha senalado i, poreo, se ha senalado una
Anulacionde | una coreccion que 1o era comeccion que no era necesaria,
una corteccion | ecesaria, puede puede anularse con una inea de
indebida una lnea de pun purtas, 0con la palabra “vale”
palabra “vale” en el margen enel margen
Cuando una palzbra del teto Cuando una palabra el texto
Lot 0 palabia | gonp i n cursiva se incicars debe ren cursiva s indicard
encursiva subrayandola. subrayandola.
Sise rata de un paato Sisetata de n parato
- completo, puede incicarse completo, puede indicarse
conuna laveen el con una laveen el
m‘::m e margen, acompanada de margen, acompaada de
1a abreviatura cva 1a abreviatura .
Lt paara | 113 PlabIB 0 raseestaen Sila palabra o fraseesta en
) m':m cursiva y debe i en cursiva y debe i e redonda, se
s odeard con un citculoy se odeard conun citculoy se
indicard en el margen. inticard en el margen
Para indicar que una palabra Para indicar que una palabra
Gelerto debe companerse en Gelterto debe componerse en
Negrita negrita, se subrayara con una ‘negrita, se subrayara con una
inea ondulada. Iinea ondulata.
TR
Se subrayaran con s lneas Se subrayaran con dus lneas
Versaesy |13 fras o palabras quedebanr | === |Iasletes o palabras que deban
\ersalias | nyersaltas. Y contres, s que en VERSALTAS. Y con tres, s que
deban componerse en versales. deban comporese en VERSALES.
Cuando alguna palaba estuve- Cuando alguna palabra estuviera
Mingsous | compuestaen compuesta en mayisculasy se
S|} desearsen minisuls e deseara en minusculas, se

fodeard con un circul, indicando

al margen c.b. (caja baja).

fodears con un circul, indicando

al margen c.b. (caja baja).
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apt.

Signos de aiadir y anular sangrias

0 rq

Un perro estaba debajo un carro, vino otro perro y le
mordi6 el rabo, ipobre perrito, c6mo lloraba por su rabito!

Un perro estaba debao un carro, vino otro perro y le
mordi6 el rabo, ipobre perrito, como lloraba por su rabito!
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‘Simbolo de poner tilde

Pedro ha comprado un camipn. o

Pedro ha comprado un camion.
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Tabla de signos normalizados UNE 54-052-74

signos en

Sigificado Terto ncarrecto s Tertocorrecto
e signo se utiiza para, st signo s utiiza para suprmir
Suprinir etas, | SUPFII e et T 67| una tetra, ptabra oo eemento
w:’i";"i‘; '35, | palabra u otro elemento. — e
ofrases Tambien puede emplarse para Tambien puede emplarse para
soptniriga | 1250Pein G na ne conple- 8 ;:T:::L * " 3
ta que haya sido duplicada. duplicat.
0PI g estdigno. 7< e utiizar este signo.
Para s lineas, puede utilzarse Para s ineas, puede uilzarse
— .
Separar ie3s | oiono irectamente, el signo directamente.
0 casocanraro el signo 1, [encasocontrann a1 signo
Jontar tras .
unmea\ljln serd éste, que tambien - v empleado serd éste, que también
oo | Pt e para s puede usarse ara lneas
competas. completzs
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Signo de cursiva

curs.

Un perro estaba debao un carro, vino otro perro y le
curs. mordi6 el rabo, ipobre perrito, c6mo lloraba por su rabito!
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Signo de mayliscula

c.

un perro estaba debajo un carro, vino otro perro y le
ipobre perrito, como lloraba por su fabito!

ca.
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Indicaciones de omisin de palabras o letras

Un peff estaba debajo un carro, vino otro perro y le
|_ mordi6 el rabo, jpobre perito, como Hmapruv su rabito!
Jdebajo un caro Un peo estaba], vino tro perroy le mordio e rabo,

ipobre perrito, cofo[Tloraba por su rabito!

Frer orginal Un perro estaba debajo un camo] vino un gato y e
mordi6 el rabo, jlindo gatito como se refa por lo bajito!
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Los signos empleado sun:] HI acompafiados al margen por indicaciones
de la cantidad de sangrfa a afiadir.

La cantidad a aftadi se expresa con simbolos, [ | cuadratin [ ] megio
cuadratin, o directamente mencionado la cantidad: 2pt., 1 mm
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Signos de separacién

3 p— —f

13 Un perrrapstaba debajo un carro, vino otro perro y le

apt

mordi6 el rabo, jpobre perito, como lloraba por su rabito!
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Signo de versalita

Vers.

Un perro estaba debajo un carro, vino otro perro y le
mordi6 el rabo, ipobre perrito, como lloraba por su rabito!
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Signos de supresién

3

T8 8 pefo estaba debajo unicaItgcarro, vino otro perro y le
mordi6 el rabo, jpobre perrito, como lloraba por su rabito!
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